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1. Contrôle des présences

2. Hommage aux disparus

3. PV de la dernière assemblée

4. Rapports annuels

4.1 du Président

4.2 du Caissier (comptes 2022)

4.3 des Vérificateurs des comptes

4.4 approbation des comptes 2022 et décharge

5. Elections statutaires

6. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes

6.1 Montana 2023

6.2 Tournus des fêtes 

7. Admission, démissions, exclusions

8. Honorariat

9. Examen des propositions éventuelles des Cibles

10.Divers

Ordre du jour / Tagesordnung



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942

Tagesordnung / Ordre du jour

09/06/2024 5

1. Kontrolle der Anwesenheit

2. Ehrung der Verstorbenen

3. Protokoll der letzten Versammlung

4. Jahresberichte

4.1 des Präsidenten

4.2 des Kassierers (Jahresrechnung 2022)

4.3 der Rechnungsprüfer/innen

4.4 Genehmigung des Jahresabschlusses 2022

und Entlastung.

5. Statutarische Wahlen

6. Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

6.1 Montana 2023

6.2 Tournus der Feste

7. Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

8. Ehrenamt

9. Prüfung von Eventualanträgen der Zünfte

10. Verschiedenes
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

Ordre du jour / Tagesordnung
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Schutzenbrudern von 90 Jahre und älter

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Neueschütze sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                             Der Vizepräsident des Verbandes
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1 Bonvin Aloys 1930/ 10/ 19 Lens Anc. 93
2 Cina Erich 1930/ 10/ 23 Neueschutze 93
3 Zimmermann Pius 1930/ 11/ 27 Port-Valais Nouv. 93
4 Chevey Martial 1930/ 00/ 00 Chalais 93
5 Bétrisey Marcel 1931/ 04/ 24 Icogne Nouvelle 92

6 De Chastonay Pierre 1931/ 06/ 26 Sierre 92

7 Cina Ewald 1931/ 00/ 00 Unterdorf 92

8 Kuonen Elias 1932/ 02/ 05 Glis 91

9 Tenud Roland 1932/ 02/ 09 Neueschutze 91

10 Ruffiner Mathias 1932/ 11/ 22 Glis 91

11 Nanchen Fernand 1932/ 00/ 00 Lens Anc. 91

12 Devanthéry Aloys 1932/ 00/ 00 Chalais 91

13 Martin Guy 1932/ 00/ 00 Chalais 91

14 Grichting Alois 1933/ 00/ 00 Glis 90

15 Manz Meinrad 1933/ 00/ 00 Glis 90

16 Schwery Robert 1933/ 00/ 00 Glis 90

17 Antille Martial 1933/ 00/ 00 Chalais 90

18 Bagnoud Gaston 1933/ 00/ 00 Icogne Nouvelle 90

La FVCV-SVAWS a l'honneur en 2023 de compter 

actuellement  dans ses rangs des cibarres ayant 90 ans et 

plus :

Le fait que certaines Cibles ne nous n'aient pas transmis les dates de naissance de leurs cibarres, peut 

malheureusement entraîner des manquements à cette liste ! ( 01-03-2023)
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Fiers et reconnaissants envers nos aïeux !

Stolz und dankbar an unsere Vorväter !
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Bonvin Aloys

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la cause 

de votre Cible de Lens Ancienne ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Zimmerman Pius

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Cible de Port-Valais Nouvelle ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Cina Erich

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Neueschutze Salgesch sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                             Der Vizepräsident des Verbandes



Chevey Martial

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Cible de Chalais ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Bétrisey Marcel

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la cause 

de votre Cible d’Icogne Nouvelle ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



De Chastonay Pierre

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Grande Cible de Sierre ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Cina Ewald

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Unterdorf Schützenzunft sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                             Der Vizepräsident des Verbandes



Tenud Roland

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Neueschutze Salgesch Scheibe sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                             Der Vizepräsident des Verbandes



Nanchen Fernand

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Cible de Lens Ancienne ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Devanthéry Aloys

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la cause 

de votre Cible de Chalais ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Martin Guy

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Cible de Chalais ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                            Le Vice-président de la Fédération



Kuonen Elias

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Gliser Schützenzunft sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                           Der Vizepräsident des Verbandes



Ruffiner Mathias

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Gliser Schützenzunft sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglieder

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                           Der Vizepräsident des Verbandes



Grichting Aloïs

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Gliser Schützenzunft sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                           Der Vizepräsident des Verbandes



Manz Meinrad

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Gliser Scheibe sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes                           Der Vizepräsident des Verbandes



Schwery Robert

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags für die Sache 

Ihrer Gliser Schützenzunft sowie für die Sache der SVAWS / FVCV

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel eines

Ehrenmitglied

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für 

würdig.

Der Präsident des Verbandes Der Vizepräsident des Verbandes



Antille Martial

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Cible de Chalais ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                           Le Vice-président de la Fédération



Bagnoud Gaston

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la 

cause de votre Cible d’Icogne Nouvelle ainsi qu’à celle de la FVCV / SVAWS

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Membre d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération                           Le Vice-président de la Fédération
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